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1 Rus dili, edebiyatı ve kültürü alanında
kapsamlı kuramsal ve uygulamalı bilgiye
sahiptir.

Has comprehensive theoretical and practical
knowledge in the field of Russian language,
literature, and culture.

Kuramsal-Olgusal
Bilişsel-Uygulamalı
Alana Özgü Yetkinlik

2 Rus edebiyatının önemli dönemlerini,
yazarlarını ve eserlerini tarihsel bağlam
içinde analiz eder.

Kuramsal-Olgusal
Bilişsel-Uygulamalı
Alana Özgü Yetkinlik

3 Rus dili ve kültürünü diğer kültürel
bağlamlarla ilişkilendirir ve kültürlerarası
iletişimde etkin rol alır.

Relates Russian language and culture to other
cultural contexts and actively participates in
intercultural communication.

Kuramsal-Olgusal
Bilişsel-Uygulamalı
İletişim ve Sosyal
Yetkinlik
Alana Özgü Yetkinlik

4 Rus dilinin fonetik, morfolojik ve leksikolojik
yapısını bilimsel yöntemlerle açıklar ve
analiz eder.

Explains and analyzes the phonetic,
morphological, and lexical structure of the
Russian language using scientific methods.

Kuramsal-Olgusal
Bilişsel-Uygulamalı
Alana Özgü Yetkinlik

5 Güncel bilgi ve iletişim teknolojilerini
kullanarak Rus dili ve edebiyatı alanında
araştırma yapar.

Conducts research in the field of Russian
language and literature using current
information and communication technologies.

Bilişsel-Uygulamalı
Bağımsız
Çalışabilme ve
Sorumluluk Alabilme
Yetkinliği
Öğrenme Yetkinliği
Alana Özgü Yetkinlik

6 Rusça edebî ve kültürel metinleri eleştirel bir
bakış açısıyla okur, çözümler ve yorumlar.

Reads, analyzes, and interprets Russian literary
and cultural texts from a critical perspective.

Kuramsal-Olgusal
Bilişsel-Uygulamalı
İletişim ve Sosyal
Yetkinlik
Alana Özgü Yetkinlik

7 Rusça dışında en az bir yabancı dili orta
düzeyde kullanarak çok dilli iletişim kurar.

Uses at least one foreign language other than
Russian at an intermediate level to establish
multilingual communication.

Bilişsel-Uygulamalı
İletişim ve Sosyal
Yetkinlik
Alana Özgü Yetkinlik

8 Rusçadan Türkçeye ve Türkçeden Rusçaya
yazılı, sözlü ve edebî çeviri yapar; kültürel
arabuluculuk becerisi gösterir.

Performs written, oral, and literary translation
between Russian and Turkish and
demonstrates intercultural mediation skills.

Bilişsel-Uygulamalı
Bağımsız
Çalışabilme ve
Sorumluluk Alabilme
Yetkinliği
Öğrenme Yetkinliği
Alana Özgü Yetkinlik

9 Akademik yazım kurallarına uygun makale,
tez ve araştırma projeleri hazırlar.

Prepares articles, theses, and research projects
in accordance with academic writing standards.

Kuramsal-Olgusal
Bilişsel-Uygulamalı
Bağımsız
Çalışabilme ve
Sorumluluk Alabilme
Yetkinliği
Öğrenme Yetkinliği
İletişim ve Sosyal
Yetkinlik
Alana Özgü Yetkinlik



10 Mesleki etik ilkelerine uygun davranır;
toplumsal ve hukuksal sorumluluklarının
bilincindedir.

Acts in accordance with professional ethical
principles and is aware of social and legal
responsibilities.

Bağımsız
Çalışabilme ve
Sorumluluk Alabilme
Yetkinliği
Bağımsız
Çalışabilme ve
Sorumluluk Alabilme
Yetkinliği
Bağımsız
Çalışabilme ve
Sorumluluk Alabilme
Yetkinliği
Bağımsız
Çalışabilme ve
Sorumluluk Alabilme
Yetkinliği
Alana Özgü Yetkinlik
Alana Özgü Yetkinlik
Alana Özgü Yetkinlik
Alana Özgü Yetkinlik
Alana Özgü Yetkinlik
Alana Özgü Yetkinlik

11 Yaşam boyu öğrenme bilinciyle alanındaki
güncel gelişmeleri takip eder ve kendini
sürekli geliştirir.

Follows current developments in the field with a
lifelong learning perspective and continuously
improves oneself.

Öğrenme Yetkinliği
Öğrenme Yetkinliği
Öğrenme Yetkinliği
Öğrenme Yetkinliği
Alana Özgü Yetkinlik
Alana Özgü Yetkinlik
Alana Özgü Yetkinlik
Alana Özgü Yetkinlik
Alana Özgü Yetkinlik
Alana Özgü Yetkinlik
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